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90t-Kranzug der DB

Der 90 t-Kranzug der DB mit vielen Spielfunktionen
Im Jahre 1937 wurde von der Ardeltwerken GmbH, Eberswalde, ein 90 t-Dampfkran mit einem Eigengewicht von 104 t und einer Länge von 10,6 m gebaut. Der Antrieb des 17,5 m langen 
Auslegers sowie der Flaschenzüge erfolgte durch eine Dampfmaschine mit einer Leistung von ca. 200 PS. Um bei Betrieb das nötige Gegengewicht zu haben, konnten zwei Gegengewichte 
von jeweils 28 t am Kran angebracht werden. Zum Transport dieser Gewichte diente der sogenannte Gegengewichtswagen. Ein Schutzwagen und ein Ausleger-Stützwagen komplettierten 
den Kranzug.
Fleischmann hat alle wesentlichen Merkmale der vier Fahrzeuge – Dampfkranwagen, Gegengewichtswagen, Kranschutzwagen, Stützwagen – nachgebildet. Zudem ist der Kranzug voll spiel-
fähig! So können am Dampfkran alle Bewegungen wie Drehen des Krans, Heben und Senken des Auslegers und des Haupthakens nachvollzogen werden. Selbst die 4 seitlichen Stützausleger 
lassen sich ausklappen und die vier Stützfüße zum Abstützen auf den beiliegenden Schwellenstapeln können angesteckt werden.
Kurzkupplungsdeichseln sorgen für einen engen Fahrzeugabstand, wenn man Profi-Kupplungen 9545 montiert. Die Gesamtlänge des Kranzugs beträgt ca. 240 mm.

The 90 t Brakedown Crane Set of the DB with lots of operations 
In 1937, the firm of Ardeltwerke GmbH in Eberswald, manufactured a 90t steam operated breakdown crane with a total weight of 104 tons and a length of 10.6 metres. The 17.5 metre long jib, 
together with its pulleys was driven by a steam engine which developed approximately 200HP. In order to have sufficient counterweight to balance it during operation, two huge counterweights 
weighing 28 tons each could be attached to the crane. Accompanying counterweight transporter and match trucks completed the whole breakdown crane train.
FLEISCHMANN has exactly reproduced the whole four wagon unit – steam operated crane wagon, counterweight and match trucks – in miniature. Besides which, the model crane is fully 
operational! The movements of the crane can be operated, rotating the crane and raising and lowering the jib and the hook. As well as all these, the side outriggers can be folded outwards 
and the four supporting legs lowered onto the accompanying wooden sleeper piles.
Close-coupling bars ensure a really close wagon separation when the PROFI-couplings 9545 are fitted. The complete length of the breakdown crane train is approx. 240 mm.

Le train de secours avec grue de 90 t, de la DB et ses nombreuses applications de jeux
En 1937, la Firme Ardeltwerke GmbH, de Eberswalde, construisit une grue à vapeur de 90 t avec un poids propre de 104 t et une longueur de 10,6 m. La manoeuvre de la flèche de 17,5 m, 
ainsi des systèmes de mouflage est assurée par une machine à vapeur d’une puissance d’env. 200 CV. Et pour disposer, sur site, de la stabilité voulue, deux contrepoids de 28 t peuvent être 
ajoutés à la grue. Un wagon spécial charge ces porte-contrepoids lors des déplacements. Un wagon de protection et au autre supportant la flèche de grue complète cette rame.
FLEISCHMANN a reproduit fidèlement les principales caractéristiques de ces quatre véhicules – wagon de la grue à vapeur, wagon à contre-poids, wagon de protection, wagon d’appui de la 
flèche. De plus, le train de secours est parfaitment fonctionnel! Ainsi, tous les mouvements de la grue peuvent être reproduits tels que rotation de la grue, montée et descente de la flèche et 
du crochet de levée. Même les quatre traverses latérales d’appuis peuvent se dégager et les pieds de stabilisation viendront s’appuyer sur les poutres disponibles.
Des timons courts assurent une distance réduite entre les wagons, lorsqu’on y monte des attelages PROFI 9545. La longueur total de la rame est d’env. 240 mm.
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